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1. Deklaracja zgodności 

Deklaracja zgodności EU 
 

 
Producent:   Jasopels A/S        Tel.  +45 76 94 35 00 
Adres:     Fabriksvej 19                      DK, 7441 Bording 

Urządzenie:    Automat do zmiękczania skór 4M 
Typ:     174 

Jasopels SA oświadcza, że niniejszy produkt spełnia 
następujące dyrektywy unijne:  
 
2006/42/EC 
    
2006/95/EC 
 
2006/108/EC 
 
Ponadto, Jasopels SA oświadcza, że zastosowano 
następujące zharmonizowane normy:  
 
EN 60204-1  
 
DS/EN 12100 : 2005 
 
DS/EN 14121-1  
 
DS/EN 14121-2 
 
DS/EN 13857 : 2008 
 
DS/EN 13850 
 

 
Miejsce i data:   Bording, 31. 01. 2011 

Nazwisko:            Poul Bach, dyrektor generalny 
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3. Wstęp 

 Niniejsza instrukcja użytkowania jest ważną częścią 
maszyny. Należy się z nią gruntownie zapoznać                 
i korzystać z niej w razie wątpliwości. 

 Instrukcja zawiera ważne informacje na temat 
bezpieczeństwa i użytkowania maszyny. 

 Instrukcję należy przechowywać razem z maszyną. 
Ważne jest, aby w przypadku sprzedaży lub wynajmu 
maszyny, instrukcja została przekazana. 

 Obowiązkiem właściciela maszyny jest zapewnienie, aby 
operator, dział serwisowy i pozostałe osoby mające 
dostęp do maszyny zostały wyszkolone w zakresie 
obsługi maszyny. Przeczytaj niniejszą instrukcję w celu 
uzyskania dalszych informacji.
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4. Wyjaśnienie symboli 

 Prosimy zapoznać się z niniejszą instrukcją i stosować 
się do wskazówek w niej zawartych. Ważne informacje 
zostały opatrzone następującymi oznaczeniami:
  

 

 

 Uwaga!!     

Trójkąt z rysunkiem wykrzyknika jest symbolem, który 
pojawia się przy ważnych wskazówkach lub informacjach 
dotyczących maszyny. 

 

 

 Ostrzeżenie !! 

Trójkąt z rysunkiem przedstawiającym zagrożenie 
zmiażdżeniem.
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5. Prezentacja  maszyny 

 Wyjątkowa, niewielka maszyna, która wykonuje dużą 
pracę z dużą wydajnością. 

 Urządzenie zmiękcza skóry po zakończeniu procesu 
suszenia. 

 Maszyna jest łatwa w obsłudze, mimo to zaleca się 
dokładne przeczytanie “Instrukcji użytkowania” przed 
pierwszym uruchomieniem maszyny. 

 

 

 

 

 

Uwaga!! 

 Obowiązkiem właściciela urządzenia jest 
zapewnienie, aby operator, dział serwisowy                  
i pozostałe osoby mające dostęp do urządzenia 
zostały wyszkolone w zakresie obsługi urządzenia.  
 

 Urządzenie może być używane tylko zgodnie ze 
swoim przeznaczeniem. Deklaracja CE określa 
zasady użycia urządzenia w pozostałych 
przypadkach. 
 

 W przypadku wystąpienia jakichkolwiek problemów     
z samym urządzeniem lub jego obsługą, należy         
je wyłączyć  przed przystąpieniem do rozwiązywania 
problemu, chyba że usterkę da się naprawić używając 
przycisków na panelu. 
 

 Instrukcja użytkowania musi być zawsze dostępna dla 
operatora urządzenia. 
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6. Rozruch 

 Przed pierwszym użyciem należy upewnić się,                
że maszyna stoi na płaskiej i stabilnej powierzchni. 
Należy wyregulować nóżki maszyny, tak aby się nie 
chwiała. 

 

 

 

 

 Ciśnienie powietrza powinno wynosić 6-8 bar. 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

Uwaga!! 

Podczas doprowadzania sprężonego powietrza, 
należy zachować bezpieczny odstęp od maszyny, 

ponieważ mogą występować nieprzewidziane 
przesunięcia cylindrów. 
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7. Obsługa 

Skóra jest ręcznie umieszczana na maszynie, a następnie 
przepuszczana przez system rolek, które ją zmiękczają od 
wewnętrznej strony. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Rys.1 

 
 

 

 

 

 Skórę należy umieścić w uchwycie na pysk (trzymając ją 
pod kątem).  

 Następnie należy włożyć pozostałą część skóry między 
rolki i aktywować zawór/śrubę. Spowoduje                       
to uruchomienie się siłowników. (patrz rys.1).  

 Rolki zamykają się wokół skóry, która przejeżdża między 
nimi. W momencie gdy zawór/śruba nie są już aktywne, 
siłowniki wracają do pozycji wyjściowej.  

 Gdy skóra wysuwa się spomiędzy rolek, kierowany jest 
na nią strumień powietrza, aby oczyścić ją z trocin.  

Uchwyt na 

pysk 

Sprężyna 

zaworowa 

 

 

Skóra opuszcza 

się wykonując 

ruch obrotowy     

i aktywuje zawór 

 

 

 

 

 

 

 

Ustawienie 

nacisku rolek 

Ostrzeżenie !! 

Po aktywacji zaworu/śruby istnieje 
NIEBEZPIECZEŃSTWO zmiażdżenia. Z tego powodu 

należy bardzo uważać na wolną dłoń. 
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 Nacisk rolek ustawia się za pomocą manometru. (Patrz 
rys.1).  

 Jeżeli jest to konieczne, należy powtórzyć procedurę. 

 Zwykle skóra jest poddawana procesowi 2-3 razy.  

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ostrzeżenie !! 

Po aktywacji zaworu/śruby istnieje 
NIEBEZPIECZEŃSTWO zmiażdżenia. Z tego powodu 

należy bardzo uważać na wolną dłoń. 
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8. Dane techniczne 

 Przyłącze powietrza Szybkozłączka 

 Zużycie powietrza 8 bar, 500 l/min. 

  Wymiary Wysokość 22 cm 

Długość  220 cm 

Szerokość  35 cm 
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NIEBEZPIECZEŃSTWO! 
 

Zawsze należy odciąć dopływ sprężonego 
powietrza przed pracami konserwacyjnymi, 

czyszczeniem i innymi czynnościami serwisowymi 
przeprowadzanymi na maszynie. 

 

9. Konserwacja 

 Maszynę należy czyścić po każdym użyciu, po odcięciu 
dopływu sprężonego powietrza.  

Fig. 2 

 

Poz. Numer katalogowy Nazwa 

 2.1 5340-2346111 Rolki ruchome POM 

 2.2 5340-2346110 Rolki stałe POM 

 2.3 5340-2346112 Klocek ślizgowy 

 2.4 5521-62130 Regulator 

 2.5 5340-00006 Cylinder 

 2.6 5550-030161 Siłownik 

 2.7 5340-2346115 Dysza powietrza 

 2.8 5340-00001 Zawór zwrotny ze sprężyną 

 2.9 5340-00003 Zawór 

 2.10 5320-9600033 Spirala poliuretanowa 8 mm 

 2.11 5340-2346109 Oś rolki ruchomej  

 2.12 5340-2346108 Oś rolki stałej 
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10. Notatki użytkownika 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


